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D Ö
nit). múťt).

&

П4-'№ />

V
vy. vi-im. ni-vu. vi-ny. од-ту.
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mp. m in u . itimu.

e

#е-ш 'fmi/ we#/ wwe-#mt.

■me/we-w/me. we-we#/

e  é
ver! те-rí. ve-rím. veríme, verme! never! 
neverme! my veríme, remeň. mreň. nemé.

verné.

e é
remeň. nenn), menuj merné.

e
v

cm. em.em /  ee-m

eed-т с/ we-etee.



cín. čin. meč. vec. čiň! reč. venec. пе
шее. večer, večný, učený. červ. vreee.

e с
tn c c .vc č .c ín . cín. шссег.

o

úp /  e-re. o-rem. 

me-ve. ш-м#,fi-e-tmc.

т-пи.

O Ó
or! ore. orem. ořme! moc. nemoc. víno.

únor. meno. rovno, roviny, noviny, 
on ore. oni orá. my ořeme, on reční.

o é
rneno. nríito. roímt



Ám. <™ / * /
ш ^п.

1 ľ
ÍL ílu. úl. úlu. lom. moľ. mele. lomí. 
lov. lovec, olovo. mlyn. mluv! mravenec, 
lev reve. on mluví, mluv milú rec! vo 

mlyne meleme.

I Г
lom. moř. lomí. imilt. ntfyit.

ш. е-тг.ма/ mm asti. mZ
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mí-ďt. ЛаЛ. /ап. т а ^ . т- 

#/. ш-по. ш~по. Ш£-па. wm-na. 

Ла-ш-са. maái-ca. тф-

na# m

a  á
na! naň. on. ona. nám. vám. var! varí. 
varím, varíme, mocnár, mravec, mrave
nec. malina, novina, vinica, omelina. ve- 

verica, vrav! vlna. mrva.
oni mali maliny, varme, čo máme. oni varili víno. orali 
rolu ? on má rám. nemá mena malá nemá ? ranili orla ?

a á
má mama malinu? má.— met mame! mu* 
lien máme. lamicu nemáme, nenn) nemvamí.

/
/

f a , o? ŕ



eyo. уа-00. ya -ry . ya -

Á  yem m ý. wy-iia.m iye^fyhe-m en.
4у / V  • y / ^  •ya-vov. ye-tm.ya-to-vec. ya-to-wt-m .

/  . /  .m y teye-me ty .

j
oj! roj. loj.ja .jar.ráj.máj.jama.jaro. vojna, 
javor, anjel, jeleň, január, lalija. vanílija.
murár muru j e múr. volaj na murára, muráru, muruj! 
na jar je máj. roj má úl. my máme roje, oni nemajú 
roja ja mluvím, moja mama má ľaliju. vrav nám no

vinu o vojna

í
na omcí jemína. mama muamt)ía. maniítja 

je meírni maítamá. maínj anjela!



f f /  fo. f ú / /  fo-fo.fúfú. f f

fffo. fc f  fam. f&c* / /a~

va. ff-fa. fíé-/ú. f - / ú . 'd-fú.

€(-w ^f fvo*. ú-fm#. m ú~fý/

fma-vý. fm-va.úi-fmn.

mfmc-fa. e-т/'fc-ff.
t  ť

ty. tí. tu. tú. to. tón. toto. tato. táto. títo. 
Into. mýto. minúta, citrón, cintorín, ja  tu* 
ty tam. on tu, tí tam. tot je motýl, ta ta  
je vo mlyne, my máme tri mlyny, tu je 

máj. vítaj máju! majte mňa na ume!
vítajte! vítam ta! vrany letely, malí volali: lette, len 

nám neulette! ľutujte malú nemú.

í  ť
toto je metla! otama je hičitatráftm. mratta 

letů čo motáte?



/

f
ráf. traf! r)’f. fara. úfaj. fujara, fijala. fa-

mílija.
máte fijalu ? my nemáme fijalu. my máme vaníliju. to 
je moja famílija! je tu aj tvoja famílija ? moja famí- 
lija.je malá. tvoja famílija není malá. trafte jeleňa! 

pif, puf, paf! my trafíme orla.

f
toto jc fara. to tam je fúra. merajte na n)f!



ŕv-ťw. ш р-ш .(wa-rt/i. 4бт-те. ш а-

b
ba! bár. bor. bol. baňa, ryba. baba. byli
na. otruba, jabloň, bavlna je červená, be

lica je ryba. 
my nemáme veía rýb. to je moja obyčaj, vrabec není 
bravec. blen je bylina, obor je mocný, on bol na ja

bloni otcov brat je vo mlyne, otvorte bránu!

b
moja l ú k  matt! brána neba je nám 

obnovená.
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ha! háj. lion. hor! roh. noha. hora. lira. 
hrab! hrable, holub, hrnec, hrana, rob! 
hrob. hrobár, truhla, halena, ubohý, h ra

natý.
role meráme na liony, moja halena je nová, tabuľa je 
hranatá, čo má hrivu? voly majú rohy. na hlave mám. 
oči. ubohý volá: hore je nebo. máte ililu? my máme 
vela holubov, oni hrab Párni hrabu, aj vrabec lirabe. 
furmani, ham ujte! hrajte na harfu! roháč má roliy.

i
I jo V a  je Ijolá. tm bone í)oiuí fyraMiímí 
í)takm c. tabu Га nut (jranp. jeku. má ntfyp.
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/
/ а /  d ú / т а / т /

/а . /-n a . /а-ш .

/а -dá/. de-dú/./-mm. ш -/'а / / -

nen\ ty d  Ж /ú / /ж -da.

/ ,  /т -da. /п - /а .

do-me-na. /- /- m .

k
lia! hák. rok. rak. oko. káva. knna. kura. 
ruka. krava, kohút, kabát, koren, rybník, 
kniha, trávnik, mrkva, hrkot, komora.

kvetina, rukavica, 
kováč kuje. vlk vyje. vojak bojuje, král kraluje, 
kura hrabe, kuna behá. kone taliajú. ruka ruku myje.

I
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krajčír má nové kabáty, koľkonoliý je rak? koľko 
máte rokov?

komár je malý. kvetina je voňavá, krv je červená, jaká je 
krv? jaká je mrkva? kavka je vták. 6ím meráme víno? 

víno meráme hektolitrom.

f  
НШje na ro íí.čo n ú w tó o a  foíjút? čítaf 

túto řnií)u! íjove vufy!

У d
dá. dám.dar. d o // ^ e .

m ed. Jed  Jetd. jC td.

dem . de-de.m-e/a. ш -da. dá-'/Cz. da~

dá. e-de?/. ttá -m d. 

derdedfdre-tte. de-dtám . tet-dětm . 

á~tm. ed-jáo-w ed



d ď
dá. dar. den. jed. med’, loď. dub. voda. 
dedo. ruda. odev. národ, vdova, brada, 

dateľ. jahoda, hodina, rodina.
koľko je hodín? hodiny bijú, tlučú. daruj mi tvoje 
hodiny! to je dar! dúha je na nebi. deti, do roboty! 
meď je kov. loď je na vode. tu je tvoja rodina? on 
je úd mojej rodiny, daj mi odpoveď! dám ti odmenu!

b Jť
«bobá mboma má meta betíbajte jej bar! 

nebo mám to obmení

Zclliger Abecedár,



pán. páv. pár. pero. páni. pani. repa. pivo. 
lipa. pot. plot. popol, topol, kopec, kupec.

perník, pernikár. pravotár. tulipán, 
palec je malý. pán je veľký, pani mlynářka, plátno 
meráme na m eter! jeleň má parohy, po vode plávajú 
lode. palica je hybká. kupec predáva cukor, fara je 
na. kopci, pec je horúca, páv kráča jako pán. mlatec 
mláti cepom, kto má tulipán ? prút není prúd. on má 

ročný plat.
je tu pokrm ? je tu nápoj ?
poj. víno nepi! ani pivo

p i! menuj m

ty

panommfa menujeme f tá í’om. f réto ctite a 
milujte! pvannt tufu ! toto je moja 
pramica! ftová je tanúca? čo je tonúca?



У ш 4 / j/íe4 . /fii4 . Jati4^m.

т у . уш//о4. 4 4o-va. 4 т /.

4ve/-/o. 4/ií-т а. 4/ii-/fa

b-da. 4e-mv. 4/а-шdid-/#. S/aá

v/a4. v /a 4 / 4^ íú. 4/on.

4^4 / 4/гот. 4/m-na.4/fi-iéo. o-4o-/a.

e-éa-da. Ju-y/na./o-mi-iml. /doJi-

ndv. 4o-4o

JdfoÁ y# /vidová,léoä/o/ye
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S s
hus. huš! kos! koš. pas! paša. kaša. kosa. 
rosa.noša. sluha, škola, škoda, stroj, vlasť, 

šidlo, slnko, osoba, šupina.
plášť je odev. pilka je nástroj, sekera není kosa. 
kosa není srp. slon je velký, mys je malá. les je hu
stý. pes má dve uši. pes vyje. vence sa vijú. šošovica 
je strukovina, šidlo je končité, sýkorka je vták. slá

vik štebotá, slnko hreje, 
ryby majú šupiny, kosť je tvrdá, jaké je maslo? čerešne sú 
červené, vlas je tenký, smrk je tlstý, prst je malý. líška je

šelma.
vrana letí, nemá detí, a my

darmo

f  ff §  0
änúbtl tú bntfífu? foíjo ftaréljo 

ftrpca čafám .na bome jc čťfto. číotoef je 
ofoba. mlw Ьотош jc ofaba, bebina, obec.

a

поа. aem. nea. w ed/

je d . ded/Jb-яи. ad-
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dť-Zo. da-ш. m -da.zw n

dZ-wZ dZZčen. za-̂ dc,

/ш . /o d  zÁ-Zo.

zznoýím /d.

Z

rez. rež! raž. bež! jež. maz. maž! zi-ma. 
zuby. žaba. žena. zora. ко-za. koža. žiyofc. 

motúz, žalost, nožnice, praženica.
žaba skáče, zajac beží. zahradník obrezuje stromy, 
koza je rohatá, daj pokoj nožnicám! zvuk počut da
leko. zeleniny varíme, zlato je kov. zlato je drahé, 

zlato je žlté. život je nám milý. voda hasí žížeň.
kováči kujú železo, kožu potrebujeme na obuv. čižmy robí 

čižmár, čo je ozvena? šetri si zrak!
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na töoje fa mejcme. brc шо fa reje.jej má 
jfty ň  ш % . ojmeita je obrajemj

щ-та. '-mv.

-u-aa.

gnTa guma. gágor, granát, figura, papa
gáj. generál, 

guía je guíatá. gúíaj gulu! taliga hegá. geleta je 
drevená, čo fígeí, to groš. granáty sú drahé kamene 
generál je vojak, hiis má gágor, golva je malá ne
hoda. papagáj je krásny vták. naučí sa mluvit, nežije

u nás.
na fagote sa hrá figura je

bíky. vypil to
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Srajte na flajíty! joajboffftt, eajboé, gajbuj 
mi 5a flrolí oaliba je oimjfc

Ш

a o d / úc/f/ <?ÁtZ.

e/eed. ádeed. ed d .

a-ede. óu-eda. ů-eda. jňý-eda. 

óe-eda. eda-éa. m ie-eda

edý. cdaiyi-a. ede-/ewdí-edá̂. do-

áued. m/-tdae/.d-ed^-ntz.

já a -e d -Á . 'W -Zat-cda. <u-

W-CÍCv • ZWM.
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c h
ach! dach. duch. sluch. chrt. chrúst, su
cho. pichá, socha, mucha, chladno, hluchý.

charpa. kuchár, kuchárka, 
slnko pichá, pýcha často hladuje, tich o ! voli íahajú 
pluh. človek má uši. hrnec má ucho. lutuj hluchého! 
od východu duje vetor. spevák má dobrý sluch, chrúst 
je živočich, chrústi majú tykadlá, kuchár varí obedy 

kuchárka varila kávu. holubi majú chochole.

d)Iaí)ci, hrajme fa! 
bábaía bi)á)habala, u ítycl) habala, n
farafa, umarafa, ba j mi moje prafa.

chalupa je maľu

й)

tik

T /in
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d z  d ž
sad. sádž! had. hádž! mlad. mládza, sa
dza. núdza, medza, sadzač, nehádž! džber.

slnlco vychádza, medza je medzi rolami, núdza do ro
boty obudzá. kde je sadza? vymetajte sadzu! sadza 
sa chytí, kto je sadzač! mládza je otava, zomrel pán 
urodzený, pokoj prachu jeho! džuky sú orechy, jakej 
barvy je meď? meď je rydzý kov. roľník rozha-

tttyjplať mi moju m§bu! fojlcttj túm íábp! 
bpán je na mobn.bpcr je na fmafitice.

džbán.

dzuje zrno.

€e ш

''/em u ófoew áfú jáťeéeň.
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шта. та.

й  d l ťiľam a . fo r o  da j /ш апт  

d d  da Jiti'a . j/iec adiaena

ie ia in
ovocie je chutné, nezralé ovocie je škodné, 
drevo sa na oheň kladie, pes sa musí uvia- 
zat. zahradník pleje hriadky, tabuľka je 
ku poctovaniu. čo je ku kresleniu? vták 
lieta, kos je  čierny, kone sú užitočné zvie
ratá. nemocný užíva liek. chráň sa hrie
chu! žiak píše úlohu, žiak uznal, že chy
bil. plátno je  biele, voda je priezračná, 
sadza je  čierna, lístie je zelené, mlieko je 
sladkasté. mlieko je kyslasté, povetrie ob
čerstvuje. uhlie smrdí, po smiechu bý

va plač.
kolo vianoc sú dni krátke.

spia. slnko po polud
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ie  m
bájen bojia je ^očiatof «menta, bicta fa 
mobíť. drním bojť je fu moblcniu. b«e8 je 
fmiaiof, ja j t rá  piatof. со potrebujeme fu 

fúreniu?

ea e

d /d y da m e/ea na

tum  da zaüiaea,

m i, d e m ded/ап /ешт

dtedm et daediíiJia ш̂/ipdeed/ea.

Áad vw m t ezýva  eedii

nea. /e  y e  mye/ec. edern m yde

e/ea zden ed  d n e  naz.
o u  Ô
. v  v

kôň nemôže cliodit po lade. kón je kuvanv 
železnou podkovou, kôň má chomút, vôl



má jármo. usilovnosťou sa zachránime pred 
núdzou, ovca nás šatí vlnou, olovo sa topí 
horúčosťou. trst je užitočná svojou ohyb
nosťou. ruža má íúhežnú vôňu. bôb je rast
lina. na strome je kôra. ostrý nôž nechy
taj! čím sa kosí? kosou sa kosí. pravou 

rukou píš! 
není žiadneho, kto by

mi ô
toto je boliatoôía: mobli fa a pracuj!
bobré bicia počúma robicoio a učiteíoto 

fámou milou môíou.

énäft áú

jfe/'. áedâ.ш п а /

na
а

vôl je liovädo. liovädo zabije mäsiar, mä
siar nám dá mäso. mäso je tuhé. ovca nám



slúži mäsom, mäso ovčie je velmi chutné, 
rnäd j e sladký, včely sbieraj u mäd po kviet- 
kach. tráva vädne, väža je vysoká, tento 
dom je na pätnásť metrov dlhý. smäd hasí

me vodou, čím sa hasí vápno? 
maslo je  mäké. červy

pamatuj člomeče na to, Jeft popol a blato! 
jM ť  fnmttof!

úzm i 

á a na

ŕ 1
mladé kone sa musia zdržal, mladý vlk 
je vĺča. mladá srna je srna. hora je vy
soká. vŕšok je nižší, ruža má tŕne. deti, 
pozor pri kĺzaní! kĺzačka je nebez

pečná.



ŕ  í
lom  §ítbil fŕfta* môj brat fôíca. 

jbvsajfe míabé lone!

'U

wče# ó adÁJó zájim ái

/a  dfw/tm á Áa/am
c .^ d i y  e námdi'e. éa zfm-

few yu
S V Z

kedy sa chýli slnko k západu? s drevom, 
slamou sa v zime kúri. kto len v sebe dô
veruje, tomu sa práca nepodarí, z papieru 
viaže knihár knihy, vták má krydlá ku 
lietaniu, ryba má plutvy ku plávaniu, vo 
škole sa učíme, mne bolo v marci sedem 
rokov, jazvec žije v jamách, ludia idú z 
kostola, papier sa robí z handier.^ s dva- 
ciatimi pluhy môže sa poorat vela póla.



§ jara ofo ob&rfhmtje, ш íctc bannt tonu, m 
jafeu^otratmt an^ime teplotu, čo jeto?—
máme štyri ročné časy: jaro, leto, jasen a zimu. na ja r tráva 
zo zeme pučí. obilie sa seje. kvetiny a stromy kvitnú. — 
v lete obilie kvitne a zraje, seno sa na lúkach kosí. čerešne, 
maliny a jahody zraj ú. — v jasen opáda list zo stromov, z 
poľa, zahrád a vinohradov sa schováva všetko, obilie sa seje 

zas, — v zime nič nerastie voda mrzne.

jna rukách mám prsty . koľko prstov m á m i vlci sa 
zdrzujií v horách. vlk je  aravé zviera . ovca nám  
dáva vlnu . vlna sa pracie. z priadze sa tká súkno,

anjeli v nebi radujú  sa nad dieťaťom dobrým, 
bez ochoty zlé roboty.
Bieľ človeka je nebe.
Bakaj času, jak  hus klasu, 
íobrý počiatok, polovic práce, 
žbenové drevo je najťažšie medzi drevárni, 
ligy rastú  v teplých krajinách.
Jazella je koze podobná.
llad je najlepší kuchár.
íhceš-li dlúho žiť, cti rodičov svích.
aká robota, taký plat.
toho máme milovať? každého človeka.
áska lásku budí.
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majte vo vážností starý vek. 
najväčšia chudoba je lakomstvo, 
opatrnosti nikdy nezbývá, 
posť sa v piatok a sväť sviatok! 
rýchle kto dáva, dáva dvakrát,
Smrť a sen sú bratia.
šťastie bez rozomu není nič.
tak bud’ živ, jako bys mal zajtrá umreť,
umenie je poklad, ktorý nezahynie.
veliké veci mávajú často f malý začiatok.
zlato sa ohňom skúsa, priate! nešťastím,
žiaden hlúpy v lekárni rozum nekúpi.
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II.

/ /п с е /  /т с*me. ‘f/m e/etfet.

ue/fam .

//Ш ета. '(Уе/тег.

че. u

/о/оáú ■efnj/ле  

С /  ее ffffrem/Áe

у ,o/ft ó/fe/fe. offne/e^n

ffe/fnei теtez f/e/f/on

e/m /ne
Adliger Abeced ár.
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Yv
Viliam, máš tabulku? Vezni si ka- 

mencok! Viliam, tialmi niekoľko čiar na 
tabulku! Viliam máš vôľu kresliť?

Vilma a Veronka boly sestry. Vilma sedela a 
plietla. Veronka chodila po poli a sbierala kvety. 
Veselo bežala s nimi domov. Vilme ich darovala. Ve
ronka veľmi milovala svoju sestru.

2B noci mefmc ftoteticnm, m trne ná$ flnfo  
фчеша*

vma.

a / /efeéé měna.

( Я к  
ute e.

nůan ^enet/n^

М /Ш /
fim eem 'ŕe



/ätáwa 

dii/Ü cÁ/du.&'enrfedm

'mnJb'U. u u deit/e e/ív/de úe

ůdne muedm /
u ú

Ulrika, vezni metlu! V  eliyži a vo 
dvore zmeť sm etí; potom si sadni Ulrika, 
a obieraj bôb!

Vendelín a jelio kamaráti sa hrali na ulici. V 
tom sa približoval к  nim pocestný. Vyzvedoval sana 
obecný dom. Vendelín ho ta zaviedol. Vratiac sa, .zas 
bral účasť v o líre.

Uborffo jebral)á tolafť itaff Utorof 
je bviií)t) beftш tybni.— Urobilo fa obilie, 
babe lacno.
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yd /Ů  éd /а/а

ЖЖ?ум/Ж ad/i ("ŽCа ш ш

а/ат a /Жя/Жаа me

mne áÁ/eua é/атЖ

Жуа/аЖ■ > óa yíoae aeó/uj 

аЖЖаа/а/1a zа/а/еЖа Ж&яЖа

т а ЖЖ naa/iaan a /m j/í/.
С с

V  * • V УуČušte deti, pozorujte na mňa! Со tr
kocete ustavične? Čerešne sú červené. Čú- 
čorietky sú modré!

Ulrik bol nepozorný chlapec, často sa hral s 
Gilkinou bábikou. Ulrik švihal bičom. Cillcu ušlahol 
do tvári. Cilka začala plakať. Ulrik obanoval svojiri 
nepozornosť. Cilka mu odpustila, nehnevala sa na neho.

Cica, cica, dá cica ! i
rej sa nemôžem s t e b o u h r á ť ,  
úlohu mať.
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(É
© ničenie ba umenie, 

в ф  f  a m ajú  Dieifi; m a m w t?

mm

{/e  /e /méne,mrf rá'em^ j/am c

■ '  Ó /jdvm m e Ja/?/ é/ma.

'/(/пег/кб/ш
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o ó
v

Co tu robíte? Opatrujeme si naše šte
py. Ci ien morulkové štepy máte? Veru 
aj iné máme. Veľmi dobrého druhu če
rešne a breskyne máme.

Otília mala kvetinovú hradu. Ona mala aj dobrú 
matku. Y nedelu šla jej matka do kostola. Otília uvia
zala za ten čas kytku zo svojich kvetín. Ylcžda kyt-

r

ku do vody a postavila ju na matkin stôl. O, jako sa 
tešila Otilia, že sa tá kytka jej matke íúbila.

O Ó V

Db bobn)d) (ubi naučťl fa čnoftt 
Dtoce fú upfočné

mma.

'ee/z/e madéde 

m/a/fe denáde 'éní/ге



ш пее пé'iidúf

E É
Už prišiel velebný pán farár? Ver e 

prišiel! Už aj spievajú! Vendelín bude naj
samprv odpovedať. Vieš, kto bude za nim 
nasledovať? Emília, Cilka,Ulrika. a Valéria.

Viliam dostal od otca pekný ružový peň. On ho 
zasadil, ale neopatroval. O nedlho počal strpmcok 
schnúť. Viliam ho vyhodil zo zahrady. Otto, chudobný 
chlapec, zaniesol ten polosuchý stromčok domov. V 
zahradě ho zasadil, polieval a opatroval. Veru to bolo 
aj vidno! O nedlho pekné ruže nariastly na malom 
ružovom stromčoku. Ó, jako sa tešil tomuto ehudubný 
chlapčok!
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d  i
(šiMttjelium je fío m tope. — Gurova je

ciafífa jmta.

/̂edeon.пУштП. 
м&и&ш. J/e^t/tan.

rn. (̂ € fza . ^ u ó /á v

eúc ľa/nť/f.
Jt&JJ óf&Jín, jJ'J&zaámJ.
‘̂/es/eon a ^^ew/mn

(JJnt/п е / uöß&nmdey Ж

Jan JJa /e naéfnof'e

n^m e/a
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G
Genovéva uvarila obed. Gedeon lie 

zanesie žencom. Gregor je chytr ý v robote. 
Viktor a Cyrill veľa zkusili vo svete.

Gizela a V ít sa hrali. O chvílu sa ohlásil malý 
školský zvončok. V ít sa zaraz pobieral do školy, 
Gizela ho prosila, aby nešieL V ít jej vyrozprával, 
jak  dobre je chodit do školy. Vo škole sa možno 
vela naučit. Gizele sa toto páčilo. Ona by bola chcela 
rada videt školu. V ít ju  vzal zo sebou. Od tohto času 
často vyprovádzala Gizela Víta. Gizela zostala ко* 
nečne tiež žiačkou.

©ábriel (trdjattjel .prtntefM poM fittw  
§ neba.

S  f
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f ((Ум'хтом /e

Ш1Сакт шуге m m ctd b ó ťf. ^  ̂

% <l Умела a J a á / f

I J
4M  к а л о

Či napojil už kočiš kone? Veru už na
pojil! Či ich už aj zapriahol? Áno zapria- 
liól. Y o mene božom si teda sadnime!

Včelička malá, clo vody padla. Jej život bol v 
•nebezpečenstve. Jedon holub to spozoroval. Uhodil 
ratolest do vody. Včelka vyliezla na ňu, a oslobodila 
sa. O chvílu prišiel polovník. Vzal si holuba na ciel. 
Včelička keď toto videla, pichla do tvári polovníka. 
Crulka letela pomimo; to život holuba zachovalo.

3
«За! nbm al bmanáft fynom. 
3^iffomo učenie nepominie*



43

00у 00
S a m a ria  J. сЛалатга. efti^m am f

(00
c f í c f í a .

00 <&ďwzam m , сУ-шт

d/va^ ií na ifer/me.

c/o medfa. $ é/ee  fe d
00 у у 

fa  n o e c f . 0 ссш гт^/

ditn/af/ía andefiee fa

na fnd . d  medfe m et

c/o/cú ста.

Z ž
/igmnnd a Gašpar boli siroty. Zo

mreli im rodičia. Ján gazda ich vzal k sebe,
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Žigmund rád pracoval. Zostal z neho sta
točný človek. Gašpar vyhybal robote. Zo
stal tulákom. Vodilo sa mu zle.

Vonku mrzne. Vetor duje. O, jako je v taký саз 
dobre v teplej izbe! Zachariáš číta. Zuzanna píše. 
Žigmund sa hrá s dreveným koňom. Izabella oblieka 
paničku. Oni zapomenú celkom na zimu. Oas sa míňa 
v teplej chyži.

3  3
Bito щbodrelo. 

Báfmífa je ^ociatof mfjetfyd) itepráíooftl

ж ж
'mma.

cS(0€ú€€€tM .

d fťm e /



е/атш лет.(Уа4т mu)im na ш

пиша daawe

тпеепе 4 па4шшлат ty  Ушошп. ОУе-

4/iyu. d ' е/атея/d

č%Oe/ena, /еШ 4а,j/m ne/a, de made)

т е/е/ /иа/и 4е4-/т /
К и

Kde ste chodily Kateřino a Hermino ? 
Jahody sme sbieraly na kraji lesa. Komu 
ste věnovaly tie jahody? Ci neviete, že 
máme ľúbu matku? —  Jej ich nesieme 
Ona nás veľmi miluje. Zavdačit sa jej 
chceme tiež daěím.

Jahniatko pošetile poskakovalo. Výstrahu mu na 
darmo dávala matka. Ono nič nedalo na jej slová.
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Go mu bolo v ceste, všetko přeskočit chcelo. Jedon- 
raz chcelo tiež velkú skalu přeskočit. Jaj, to sa mu 
nepodarilo. Zlomilo si nohu.

je jebomatá 
fa fytöie^ty, ftoxá Ы)§ nid; íepffíe fmictiXa;
ntyffío fln fo , 1)псЬ’ fa fyábfa ffončila.

SBojáčof fom mali), na upnite fa noftmj 
W aíe naraftiem, na шеШОо ffočťm.

— ■ j r

(̂ o~mfd. (L^ê é'zm. c
'шжтокс

Yi. c  ffidm n. c  tßw m e.

У/^ d /m n d . »

^о^м /ош  Ywé/wdYw мщ-

di/o ш/аléonoj/d.
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fiomm ýw m dza. ^У/ш

z  fe d a d ze .^y ó d rc Á / j/ida/m  na 

/ndnm 'jé aÁ'e^'̂  d i /?az-

t/m a óim z n e d m

T Ť F
Hniezdily sa lastovičky pod strechou. 

Vajičká malý v hniezde. Z vajičiek sa vy- 
liahly mladé lastovky. Velmi starostne 
opatrovaly staré lastovičky svoje mladé. 
Konečne vyriastly aj mladé. Opustily 
hniezdo. Ked prišla zima, odstěhovaly sa 
so starými lastovičkami. Ta šly, kde nikdy 
nebýva zima. Ked prišlo jaro, navrátily 
sa zas.

Čarokrásna laštovičko,
zaklopaj mi na okno, b u d e m v e d e ť ,



X  t
S u ltá n i?  majú ctôufomiié forette. 

Xícíiá шоЬа, br yobunjma.
$ťfp raftú U) tfyíýtí) frajinátf), a majú 

iiftamične

мм
M m / M /o*. M M . M

mam.so am/e/-. tsO&xena.

z/sfflmeJ. ta ^em a /. 

мбе/еа/'ат.

'Шт/са.

'%e<zma.



4 m m t. /emu 4 и lepáte

n edd  & U *  с  needuna

váe/Á  паód/den, ed /fa

В Р В
Brat Rudolf šiel na jarmok. Viezol 

žito predať. Raž by sme mali tiež napre
daj. Táto teraz nemá ceny. Ja ledva ča
kám, žeby aj za táto otec dačo utŕžil. K a
bát mám už zodraný. Otec mi len za od
predaná raž môže kápiť nový kabát.

Rafael bol pastierov syn. Pásol baránkov. Bärán- 
ci sa mu pásli. On za ten čas piskal na fujare. Tak 
sa mu minúl čas. Prišiel čas napáj; nia. Ku žriedlu ich 
dohnal. Veselo strávili deň. Radostne sa vrátili domov.

ZtlUgerAbecedár.



Go je niekdy veľké a
ale vždy najedon stř dlhé?

f  Ш
фо̂ ЬгаП) $átt Ш)!

SBoí) bol ob míoto. SBof)bube na toefy ШоЬ
je шеси^ Oíeciam cub^m ncfa ^otrcbn, 
ale materinffú reč miluj nabo mffetfb, a

mlurn i t o u ! 23obu!

Ш Ш .



^ </ená m ire/ Sža/em

mrnna

aept m iaj/гее,(/Уайт ^ш т а а т  сУй

Á  noóef 4mát,JÍ&ž
mm /lae/am/f.

S Š L Ľ
Ladislav a Silvester pásli kravy. La

dislav bol by rád jedol pečené zemiaky. Po
vzbudzoval Silvestra, aby priniesel krum
ple zo susedovej role. On chcel za ten cas 
spraviť oheň. Silvester ale nešiel pre ze
miaky. Bez dovolenia sa nechcel dotknúť 
cudzýcli krumplí. Ladislav nahliadol tiež
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že sa to robiť nesmie. Od teraz si nepo
myslel na takéto veci.
Sedí páu на strese, fajči a nekreše. Čo je to? —
Sedí pani ná vrátoch, v deviati kabátoch. Čo je to? —

© É g. Й
©tarca neityomcu ctiť, fltyš 

mtíbrtym
©urôfo) © tcfan boí fráľ Uf)ovff^

£епофа fjanía ľúbia. 
2 ’ubmm'í bol frátonu

ш ит  тащ



vm e dkm, т и ш а /

па Л?т.iL^/íadfof&

а/, d w
“ 'Xi

<L â$ŕú da

Kopijníci prišli do dediny. Videl ich 
aj Dávid. Títo vojaci sa mu páčili. On 
chcel byť tiež takýmto vojakom. Vzal si 
trsť. To bola jeho pika. Vzal ešte aj dru
hú. To bol meč. Vysadol na tretiu. Kopí j • 
ník nemôže peši bojovať. Fúkol do nálev- 
nika. Tým dal znamenie k bitke. Ohnivý 
kôň počal sa spínať. Dávid sa tiež rozoh
nil. Šabľou pozotínal žihľavu. Pikou pre- 
pchoi plot. Konečne nastal pokoj. Hrdina 
Dávid sadol si ku hrncu s kyslým mliekom.

S  2D
5)obrd toecfa jama dúuáít
Ф еК ш а fti ftart ľúbia.
SD’atel Ьгешо ílttje.
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C С С

<j7$<€mÁ[.с d̂c

zjT ^/eÁ  /u/zdü vшя o

I/ Ж ш ше Ш mn

éúca 'мжш/edfa еш сш  jío d

d/mmmm. ^Уй/ůÁ

/twfíu, < sú ’ xed/ajám é &4é\ 7
M&x/m/e еште uMfaUfo.

’ieÁ.S £ d n u / 4c

ttf&f&m € / Ж &

modem.

0WW.

штост

nemonta



—  55  —

A A
Augustín sa rád kĺzal. Cez jednu noc 

zamrzlo jazero. Ľ a d  ale nebol ešte dosť 
silný. Augustín si na to nepomyslel. Išiel 
na ľad. Ľ a d  sa preboril pod nim. Augu
stín sa skoro utopil. Ale ho vyslobodili. 
Trasúci šiel domov. Bol dlho nemocný. 
Skoda bolo s kĺzaním sa tak náhliť. Ešte
mohol čakať.

Včelička je  n i e p a š k r t n d .
Z  nej si máme príklad brať,

Iítorý pán nenosí nohavice? —

Щ
ЭД>ш boí ímoi) číoioei
2ífia je folťffit i)ofoícttta Mfféljo.

j *  j 0 j í

áno. <У/тша.
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»yddaadadna. < yddád

an. ty /w em ei

ta d d a ^a /a d n a  mmac dobrav, 

d ^ d t/a ia  j? 'a /a d  

éncy-e oó/a/m e t/ô/d̂t.td lv -e d  ť/o d /a ^

ow ae, a d d i / aw с

d n a  r n d d  md/tféo ónof/m  é j/e -

do/ha. jd /т ш л jío

jf-a d d d á e d . tyddâdadnaaaé n e /e d

éj/odů/na óo ónaf/ma.tyd/a/da

4MC€id /a d d d a td fd a d

х^ш / a d .ěúc ým íaíú
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N Ň M
Na kopci bola sanica. Nikodém si pri

niesol sánky. Mal vôľu sánkovať sa. Pu
stil sa dolu kopcom. Sánky sa prevrldy. 
Nikodém sa zahrúžil do veľkého snahu. 
On si toho ani nevšimnul. Sadol si znovu. 
Teraz sa veselo pustil dolu kopcom.

У lete stoji slnko veľmi vysoko. Dni su dlhé. 
Noci sú krátke. Povetrie je teplé. Nekdy je aj búrka. 
Blíska sa. Hrmí. Pustí sa dážď. Po ňom sa všetko 
občerstvi. Pažite a lúky sú plné kvetin. Nekdy je v 
lete aj suclio. Je  veľká horúčosti, a žiadon dážď. V 
takýto čas ubýva voda. Ba nekdy vyschnú aj studna 
Veľké sucho škodí siatinám.

Na zemi stoji lipa, n 
nope stoji hlina, v hline

v
sviňa. Co je  to ?—

Ш Ř
9?oe mal trodj ftynom. 
9tcnu) iifapje, mu to p m e lt  
SKaria je maifa <érijbma. 
š M u j Ш з п ф , jafo feba faméíjo.



■v meémet

че^/та /

Cli
Chladny vetor duje od severu.

„Máš-li väčších dobrodincov medzi zvie- 
ratmi, nežli nás?“ pýtala sa včela človeka. 
„Áno,“ odpovedal človek. „A koho ?“ pýtala 
sa včela. „Ovce,“ odpovedal človek. Ovčia 
vlna je potrebná, mäd je len príjemný.
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№)
6í)váft fa §1 tyo,a ein bobre.

Dz Щ?Ф}
Dzicrzony sú včelné úly.

Džnky sú zo zeme vyorané ořechy.

Anjeli sa podobajú viac Bohu nežli ludom.
Boh bol od vekov a bude na veky.
Ciel náš je poznat Boha, jeho spravedlnost, a obsiahnut 

sčné blahoslavene tvo.
Čistý bud, čisté „reci m luv!
Dúha na oblohe je tak krásna, že ju  musíme ob- 

livovat.
Q’akovat máme Bohu, za jeho dary.
Evanjelium je obsah slova božieho.
Faleš, podvod, klamy trestajú sa samy.
Galilea je  otčina Syna božieho.
Hodina smrti žiadnemu není vedomá.
Ghváľ cudzinu, ale nehan domov.
Izidor bol roľník, viedol bohumilý život, teraz je medzi 

anjelmi v nebi.
Jozef bol pestún Ježiša K rista .
Kto stoji o cudzé, prichádza o svoje.
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Lenoch kradne de$, zlodej peniaze.
Milovat budeš Boha nadovšetko a blížneho jako sebá 

ss&móho.
Nehe je nádej krestanov.
Od dobrých ľudí naučíš sa čnosti.
Ó, chráň sa hriechu prvého, len tak sa sprostíš druhého. 
Po každej práci pomysli na Boha.
Rozum koho nevedie, toho škoda povedie.
Svet je pole, na ktorom pre věčnost sejeme.
Šlechetný život, je dlhý život.
Tak bud živ, jako bys mal zajtra umrel.
Telo umiera, duša neumiera.
Učenie Ježišove na veky nepominie.
Úíanie v Boha buď nám jedinkou pomocou a potechou 

w nebezpečenstvách.
Vôľa božia je, aby deti milovaly rodičov.
Zlý človek je jako uheľ, bárs aj nepáli, ale Čierni 
Život náš je neustále putovanie.

Slovenská abeceda.
1. Malé litery.

Písaná abeceda: a 4 . «a é ŕ rc

Tlačená čili latinka: a á • •a b c Č

Nemecká čili švabach: a Ma b c Č
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/г / tť  r/я z/z e e 0 а я  e/i /  /

d ď dz dž e é f  g h ch i í j
b b1 í>§ bj e é f  g í) ф í j

Z Z  Z  m  n  ý i  

k 1 1 1 m n ň o ó ô p r ŕ
 ̂ i  í ’ í m n it o ó i*

á  Ó ŕ M M 4 

S S t ť U li v 2

3 í  íf i t 1! Ц tt 1) í) ä J.

2. Л eľké litery.

Písané:

Latinka: A Ä A B C Č I) D’
Švabach: 21 '[  2Í 23 S  $  3) $)‘
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Ja  mám dve mená. Moje prvé meno j e  — Ono
ea menuje krstné meno. To som pri mojom pokrstení dostal.

Moje druhé meno j e  — Toto je rodinné meno
čili priezvisko. Toto meno som dostal od otca. Aj môj otec
s a  menuje. *)

H  unyadi. Zrinyi. Šimor An-
drdšsy. S c i t o v s k ý . Ipolyi.

Toto sú priezviská.
Vilma. TJlrich. Cecília.

zef. Žigmund. Tomáš. Lucia.
lia. Antonin. Silvester. Micha

v

nold. Blažej. Gábriel. Anastas
Toto sú krstné mená.**)

Krstné mená a priezviská
pismenou musia písať.

Cudzé písmeny:

q Q (J O
Quítancia (Kvitancia) cili uspokojenka je jedno pismo, 

Quadalquivir je rieka. Quirín je meno osoby.

X  X tétéľ I
Xerxes (Kserkses) bol mocný král.

*) Na toto cvičenie nech zvláštnu pozornost obráti učiteľ. Pri 
čítaní nech povie každý žiak tam, kde povedat má, svoje krstné meno, 
a priezvisko.

**) Daj veľa krstných mien a priezvisk pomenoval
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Naša vlast je U h o r s k o .  Toto je na mnoho žúp po
delene. Najväčšia medzi nimi je župa B i h a r s k á .  Najvyšší 
vrch v nej je T a t r a .  Najznamenitejáia hora je В а к о 
Najväčšia rieka je D u n a j .  Najväčšie jazero je B a l a t o n .  
Hlavné mesto je B u d a p a š t .

Mená krajin, žúp, vrcho
musia sa velkou začiatočnou písmeno

Prvý hlas vo vete sa
písal.



Knižnica  š tá tneho  ped agog ického  ú s t a v  

v Bratislave


